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Pugnator, kämpfer, streltar. bojovavia, ftrx- 

tavia, vojszhalc, junalc. 

HPOUT: Dlet. I , 528 



iicaJi 

Duellator, kSmpfer, kriegsmarm. boynik, 

boyuváviz, vojszhák, junák* 

HiPOLIT■ Diet. I.(Prepis) ,201 
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Hl POLIT: Diet, f/ cV/ 

3 



'ÓČCÍ/Ál 
/T 
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H1P0L1T Diet. I.(Přepis) /6? 



Athleta, fechtmeister, khämpfer, Ringer. 

fehtmaPter, voj fhák, junák, flitrítaviz. 

Hh Ol.i « Diet, LíP. , 57 



Expertus, 

Expertus belli, ein erfahrner kriegsmann, en 

sküshen Tholnér, ali vojazh^k. 

HIPOLIT. Dicí. I ,226 



^7' 

mJ 

Eques, Reuter, Reisiger, jeishis, koynik, 

vojszhák na koynu. 

HIPOIJ ' Diet. I.(Prepis) f 217 



. Cla psiarius, sciaiff soldát. siiolnier, ali voj P li ale 

na barki, foldát na murju. 

HIPOLIT. Diet, I.(P.-3pisi . 



. ť ^ 
v-cy^'iA 

Naumacharius, Streiter auf dem wasser. boyo- 

váviz, ali rh-olnjer, trítaviz na vódi, vojszfaak 

na márju. 

HIPOLIT: Diet. I , 385 
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it fa £j'<( ectA*/ť 

/ STUA r>Usi<A^s ■ 

r>*<-£^r • '^>v 

HIP0L1T• Dici. 1.(Prepisi, ^ 
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e^u , *?čč>7 <A^y/ ^zP^v; /£<<, 

^Á*/. e^-H ns-cýj%uí$ ^ ryučc 

(y-t*4-u 

HíPOlIi « Dici, LíPrepisJ / & f 

ó" 



as lUSs'^d, 

/> /és*< C-ti &-tt, . 

HIPOLíT; Diet. í 'Zf? 



~JÍ 

Martigenus, vom Marte geboren. od malýka 

mařte rojen; en junázhki vo.jszhak. 

H!POLÍT: Diet,, ! , 360 



Coimrdlito, ein spiesßooell, oróshni továru/h, 

ravísn voj/liak, rav^n aholniár. 

HIPOLIT. Diet. UPrePisl jll6 



v 

t u- 

Paganus, ein baur. der kein kriegsmann ist. 

heid, Vnchrist. en kmeth. katéri nej obéden 

vojsah^k. en ajdt, nekársahenik,neovjérnik. 

H1 POLIT: DiCt.! , 425 



EmaaTor, ein Qber dle Zeit ausgebliebener 

kriegsniann» Item ein abentheur. en zhes 

za^t vunkaj orta,1ésh voj Thák« ena noshna 

po rhárt • 

H!P0L!T« Diet. I.(Prepis)»211 



Ferentarius, ein schlechter kriegsmann mit 

einer Schleuder oder schlingen, en riózhest 

vojszhák is eno frázho, ferentarius amicus. 

der einem schnell zu hülff komt. en priátil, 

kateri énim hítru na púmozh príde. 

H1 POLIT: Diet. 1 ,Suppl. 17, 5 



HlPÜLir, Diet: 
Orbis pietus, 



Veles, leicht gerüsteter Kriegsmann, 

orófhjam obdan vojszhak. 

HIPOLIT; Dlet. } , 698 



*oc&Jí 

Veteranus, alt. star. veteranus miles. ein alter 

kriegsmann. en stárl vojszhak, Tholner. 

HíkOLIT: Diet. 3 , 7o7 



Streitbar. Piitrítaviz, junák, vojszhák, bo- 

yováviz. pugnax, belliciofus. 

H1POL1T: Dici. li, leg 



, v ' 

Stürmer» rhturmar, natéjkaviz, vojszhák. 

pugnator. 

HIPOLIT: Dici íf91 



r7 

HIPOLIT. Dici: 
Orb s p; tU'-, £ £ 



Mahometes homo bellator Excogitavit Tibi novam 

^eligionem Mahomed ein kriegsmann, iiat Ihm er- 

dacht ein neue Religion máhomet en vojszhak je 

Tam Tebi smiflil eno novo vjero 

HjPOLIT, Dicti 
Orbis pictus, "9 



^7' 

wítJi' 

VolOj Giii freyivilliger soldát, en fré.yvólen fhol- 

nier, nepersýlen vojsahak. 

H1POLIT: DíCt, 3 , 724 



Soldat, kriegsmann. sliolníer, vojszhák, Poldát- 

miles. 

WIPO! II: Dici lřř 178 
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/Ot^oc^eA ^ ^Crč^c*** 

^^rc&rbít-ý , a^ -^ko, ú-AČCííUn: 

H1POLIT: Dici II, ^ 



s ^Letžužesc <i> ' 

J&Xýč&icc . ru&čeo, sa^^á* 

HIPOL1T: Dici íiř 



^7 

• u- 
rtC 'Jí 

Fechter, bojáviz, vojsshák, féhtar. Athleta, 

pugnator, pugil. 

HIPOLÍI: Diet ti. 59 



Triumph,Prachtiger einzug.en triúmf,ali velíku 

veTsélje sa obládanie,inu preraagánie tih fouráshni 

kouttudi enu zhaTtítlivu vhojáliszhe,vpeláliazhe 

éniga krala,ali imenítniga vojszháka,katéri je fvo 

je Povráshnike premágal. Triumphus, 

199 
HIPOUT: Diet. ti. 



-v 

'vetji 

Hočketen, rocke, en gvant énlga vojszhaka, she- 

léjsna frajza, s'klobuzhine plászh.Tunica,fagum. 

HIPOLIT; Dici. If, 95 



Bellipotenßj oäohti/j im kriieg. tnocöshon 

vojski, moQÓzh vojeshák. 

HIPOl IT. Diet. l.fö öPis) # 67 



Burtuarius, aohwertfechter bey Narnhaffter leuth 

begräbnus. en v'shelejsni gvant oblejzhen vo^rhálc 

pfer pogrébu imonítnlh fiirrtou. 

HlFQuil s DiCl. i, iP' öpis), » 74 



. C*-' /7 

Sagum, kriegslcleid, hocketen. gvánt éniga 

vojszhálca, rheléjrna srájza, s'lclobuzhine 

p lí,'j2 Zli. 

HlPÖLiT: Dkt. 4 » 581 



Emanfio, das ausbleiben eines kriegsmanns. 

vun ortánje éniga voj Tháka, 

HIP0L1T« Diet. I.(Přepis) ,211 



Q/I;' rAuiyLž# ^ 

lisčt /t~H*íl^'db/t/Ue£ /t&hsu*. <$íxfó. (St^c-' ■ e^. 

H!POL!T« Dici. LíPrcpis^^ 



c/U úíUi^/eu ßtut 

čshscc ^yZ^a^ole^it 

H1P0L1T« Diet. I.(Prepis) ZA 



•v- l. í/i 

/>u*c - SU** s dLtijS '"i*-** 

sSS ' 0<£d<£*t' ^ , 

HIPOUT. Diel. Í.(Propis^ 



Argyaspides, Soldaten mit silbernen schilten. 

sholnérji ali vojfhaki is Trebernim szhítami. 

H lp ü Li i« Diet. i.iPi , 49 



V1 ^ 

rV-vj' 

ti 
Catervarlus, ut catervajij pugiles. hauffenweis 

v/ieder einander ziehende Soldaten, s'plasom inu 

v'tropah eni sup^r druge veÖ-jahejdzhi vojfháki. 

, 37 



Prae Tidiarius, 

praefidiary milites. gamison. Soldaten die in 

besazung ligen. ta Gvarnifbn ali brambstvu, tu 

je ty vojszháki v'enu méstu fa brámbo falofheni. 

H1 POLIT: Diet. 1 , 500 



Ay 

řarazonium, ritterschwert. poglavítili voj- 

sshákov mezh. lni méjnio en tóllicii. 

HIPOLiT: Diet. 1 , «1 



» AS t/ 

Cohorc. ein hauffen krie^svolk. ena tropa, 

Icarddlu, ali randchiaa vojohákou. 

HIP0LIT« Dici. I.(Prepis) ^ 1og 



C- t- 

Pentacontarchus, oberster über 50. en vígshi 

oblastnyk ali poglavar zhes potdefset vojszhákou, 

H1P O LI í: Diet. I ^ ^.^2 



ť (S\HYte'cíí4s&- 

Secundaiius, 

fecund ani militas. söldner des andern hmffenB 

der krleesleutiu fholnérji ali soldátói to drú-e 

trope, ali drúriga kardéla tib vojosiiákou. 

HIPOUT: Diet I ^ 593,594 



* % 

WČ&Jllc' 

Subitarius, 

subitarli railltes, schnelle hiilff von kriegs- 

leuthen. éna hítra púmozh od vojsshákou. 

HIPOLIT: Dlet. I .632 



Manus, hand. ein eiserner hagke. ein häuffen 

kriegsleutiie. ena roka, en riielejCni aak. éna 

tropa vojszhákou, ali fliolnerjou. 

HI POLÍT: Dlet. I > 359 



Logiuncula, ein auserlesenen kriegsvólklein. 

ona i..ájbena Coapanýa ali trápa jUfvdlenih ali 

isbrániii vojsahákou. 

HÍPOLIT: DiCt. I , 339 
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Ci&tOxsíHít, ^ e^a. -/'Ljym •£:'■£ 

/y^Uycc: 14*^6^ 

HIP01JT« Diet. L c^ 
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V,^c*Á- 

, <sA VQpT^ nm< -f&í) . ey>uit 

HIPOL!T« Dici. ims&si, SV 



bewafnete in 

ali vo^szháke 

Praefidium, 

Colocare armatos in praefidys. 

ein sciianz legen, te orofhene, 

v'eno shanzo postaviti. 

HIPOLIT: Diet. 1 , 500 



Quaternio, vierzellich ding, quatern. ftíri- 

rtivílna rejzh. tudi en fholnérski oblastnyk 

zhes ftíri vojsaháke. aot. 12. 

H1 POLIT: Dlet. I , 538 



Expio, 

tua scelera deus in nostros milites expiavit. 

Gott hat deine laster an vnsern Soldaten ge- 

rochen. bug se je fa vólo tvóih gréjhou na 

náshimi voászhákmi raaszhov^l. 

,226 

H1P0L!T« Diet. 1 



Triarii, alte, versuchte Soldaten, stari inu 

skúsiieni fholnérji, junázhki vojszháki. 

rilKOLIT: Dlet. i , 681 



V-Sf-OČCtsK 

Kriegsknecht.sholnérji,f oldátji,vojszháki, 

milites,ftipendiary. 

H1POL1T: Dici II, 



' iS C- j 

Gadmus, ein Sohn des Phönicier königs wellicher 
67^ 

dracl^än gesayet, daras Soldaten gewachsen, en 

fyn phönicierskiga krajla, kateri je lintver- 

hove sobe Pijal, s'katerih ro_.. vo.jszhaki sraTli» 

Cadmea mefsis. kriegsvolck. sholnerftvu. 

H1POL1T, D i et: 5 
Nomenciaíura rogicrium, 

pöpulor'.'m etc. 



Glider in der Schlachtordnung, glidji ali 

verste vojszhakou v'eni vojski, ordines. 

HIPOLIY: Dici. 11, 78 



Besfizung. sholnérsku brámblszhe ali várszhi- 

na ali éna nmóshiza vojszhákou sa brámbo v'enu 

mé rtu ali feftengo postávlenih. praefidium 

militare, milites praefidiar^. in die bezazung 

legen, te sholnerje v énu meftu sa várszhino 

postaviti. 

/tu ni latinskega besedila/ 

HIPOLIT: Dicf. if, 25 



oy- 
řjcal 

^y- ■ZrkÁ 

Turma, ein hauffen, oder geschwader reuter. 

éna drufhba, tropa, ali kardélu kóynikou, ali 

voj szhákou. 

HIPOLIT: Dici. 1 ' 689 



yoC* 

Tympaniftae, et Tympanotribae ut et Tubicines ad 

arma vocant et militem inflammant. die Drummel- 

schlager Vnd Paucker wie auch die Trompeter bla- 

sen lärmen Vnd machen den Soldaten Muthig. Ti 

Bobnarji inu pávkarji, kakor tudi ti trobentarji 

trobio ali trobentajo k'boyu inu te vojszháke Terzhne 

delajo. 

HlP0UT,0\ct^4 

Orb s pictus, 


